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' II1.
Fudicium pro Niffridio Gerundensi . Episcopo,
ex lib. Viridi , fol. 51. exscriptum.

‘Condictiones sacramentorum . atque exovdinationes de-
missos gloriosissimo 'domino nostro Lodovico imperatori
‘Niffridius: Gerundus Xpianens Episcopum seu et judices
qui judsi sunt de ipsos missos dirimere causas id est Atroa-
rius. Cirella. Adaulfus. Calbus. Provasius. -Sculpiliarius et
Romulus seu et Magnencio. Salone. vel in presentia aliorum
multorvm hominum qui cum ipsis ibidem aderuat jurave-
runt testes prolati quos profert advocatus Wadalirico Epis-
copo id est Vicdrius dicens in faciem. Godaldi pro causa
unde intentio vertebatur in testes. Hec sunt nomina tese
tium qui jurare debent et jurant. Id est, Argemirus, Vi-
tales. Cavatus. Valerius. Maurilo. Auripino. Segontio , et
Condemiro, Dicimus per Deum Patrem omnipotentem et
per Jesum Christum filium ejus et per Spiritum Sanctum
qui est in Trinitate unus et verus et ad locum veneratio-
nis Sancti Andree, que fundata est in villa Borraciano in
territorio bisuldunense super cujus sacrosanctum altare has
conditiones manibus nostris continemus vel jurando' con-
tangimus. Quia nos supra scripti tesees scimus et bene in
veritate notum’ habemus et presentialiter ' fuimus quandd
erat Ragonfredus Comes palatio. una cum judices domini-
cos Donatum et Ugabaldum in villa que dicitur Baschara,
et perquisierunt terminos de ipsa Villa. Archas et frixo-
rias et undenates. Nos vidimus testantes’in omnlbus hue=
tiando. Fruncato. 'Mantildo. Odevius Comparatus et Ababs
dela ‘qui vocatur Maradon. et Avenatas , et ‘testificaverunt
et juraverunt et fiérunt per ipsas Archas et ficxorias unde
nos supradicti testes pedibus- circuivimus et manibus nos-
tris ostendimus signa et sic revestivitWalarico; Episcopo de
ipsa: villal8upra serfpta cumm terminos wel omhes fines suos
& parte ‘Saocte Fohais beatissimi. maznim iChristi sedis' Ge-
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runden. et ea que scimus recte et fideliter testificamur per
supradictum juramentum in domino. Late conditiones sub
dic octavo Xj. Kalendas Januari anno IIlj imperante felici-
ter glorjositsitho ‘dompno nostro Lodovico impeératore. Sigt
num Vitales ubi juravi et SS. Sigtnurh Valerius. Sigtnum
Maurilio. Sigtnum Auripino. Sigtnum Redorato qui hunc
juramentum;jucamus, Cavatus. Argemirus presbiter. Sigt
num Godaudi qui hunc juramentum recepi. Sigtnum Do-
rard:rins. Sigtoum Concordius. Sigtnum - Teudericus. Sigt
pum Viverati. Sigtnum Dompni qui interfiimus: Marinus
clericus intecfui.. Veraculus interfui. Adulfuscus interfui.
Sculpilarius Provasius. Omulus. Cisxila has conditiones in
nostro iuditio alligatas. Adaulfus. Magnetus, Salgo qui hunc
juramentum'et iussionem de missos dominicos vel iudices rece-
pi. Riculfus qui has conditiones scripsi et S88:die et anno quo
supra. §. §. feliciter amen, '

15 th December 817. The villa of Bascar a is adjudged to the monastery of Sant Feliude Girona in a hearing
bofore missi dominici at Sant Andreu de Borrass 4 in Besal U ,according to testimony that this was done
before and its boundaries fixed byRagonfred, Count of the Palace. Known from the Cartoral
de Carlemany (ArxiuDiocesade Girona, C13th) and the Llibre Verd

(Arxiu Capitular de Girona, Ci4th).

Condictiones sacramentorum atque exordinationes demissos gloriosissimo domino nostro
Ludovico imperatori Nifridius episcopus, Christianum item episcopum, seu etiudices qui iussi
sunt de ipsos missos dirimere causas,

ldest, Adroarius, Cixilla, Adaulfus, Calbus, Provasius, Sculpiliari
us ot Romulus seu et Magnentio saione, vel

Inpresentia aliorum multorum hominum qui cum ipsisibidem ader
ant, luraverunt testes prolati, quos profertadvocatus Walarico episcopo, id est
, Vicarius, dicens infaciem Godaldi, pro causa unde intentio verlebatur intestes.
Hoc sunt nominia testium qui iurare debent et iurant,

ldest, Argemirus, Vitales, Cavatus, Valerius, Maurilio, Auripino, Segontio et
Gondesindo, qui iuraverunt: Dicimusper Deum Patrem omnipotentem et per lesum Christumfilium
eius ol per Spiritum Sanctum, qui est in Trinitateunus et verus, et ad locum
venerationis Sancti

Andree,que fundata est in villa Borraciano, in terri
torioBisuldunense, super cuius sacrosanctum altare hascon
ditiones manibus nostris continemus vel iurand o contangimus, qui nos suprascripti
lestes scimus et bene inveritate notum habemus et presentialiter fuimus

quandoerat Ragonfredus comes palacio, unacum iudicesd
ominicos Donatum et Ugubaldum, in villa qui diciturBaschara, et
perquisierunt terminos de ipsa villa,

archaset fixorias et vindenates. Nos vidimus testantes inomni
bus Huecciando, Truncato, Mantildo, Oderius,Compara
lus et Ababdela qui vocatur Maradon et Avenatus. Et



testificaverynt el iuraverunt el fuerunt

peripsas archas el ficxorias, unde naos supradicti testespedibus circu
ivimus et manibus nostris hostendimussigna. Et sic revestivit Walari
co episcopo de ipsa villaprascripta cum terminos vel omnes fines suos a p
arte Sancli Felicis beatissmi martiris Christi sedis :

GerundensisEt ea gue scimus recte et fideliter testificamus persu
pradictum iuramentum in Domino. L ate condiciones sub die oclavo X kalendas ianuarii,

annol 11lo imperante feliciter gloriosissimo dompno nastroLodovico
imperatore Sigrnum Vitates ubi iuravi et §S8. Sgn+num Valerius S8S.8ig+num Maurilic 5SS, Sig+num
Auripino SS8. Sig+nu m Redoralio, qui hunc ivramentum juramus. S. Cavalus

SS5S.Argemirus presbiter §55. Sig+num Godeaudi, qui huncivramentum recepi.
Sig+num Dorazderius SS5.

Sig+numConcordius. Sig+num Teuderius, Sig+num Viverati.Sigwmu
m Domni, qui interfuimus, Marinug clericus

interfuits S S. Veraclus interfui 88/ Aduifuscus intertui 885, Sculpili
anus SS8. Provasius 555. Romulus S88. Gixita hasconditiones in nostrio iuditic alligatas
555, Adaulfus SSS.Magnelius sagio, gui hunc jyramentium per iussionem demissos dominices
vel iudices recepi S8S.Riculfus, qui has canditiones scripsi et 8585, die et annoquo
supra. Feliciter amen,

Gaths and ordinations of the most glorious missi of our ford Emperor Louis, BishopNilrid, Christian also Bishop,
and also the judges who were ordered by the selfsame missi todetermine the cases, thal is, Adroer, Quixit &,
Adulf, Calb, Provasi, Sculpitiara and Romulusand also the saio Magenci, and in the presence of many
other men who were there withthose same persons. The sworn witnesses whom the
-advocate’, that is, vicar, of BishopGualaric brought, speaking in the presence of Godald,
about the case whence dispute wasasgbaweenthewinesses fsic] These are the names ¢f the
witnesses who should swear and do swear, thal is. Argemir, Vital, Cavat, Valer i, Mavrli ,
Aurip 1 , Seg dncand Gods én, who swore: We say byGod the Father Omnipotent and by Jesus Christ
his son and by the Holy Spirit, which is theone and true Trinity, and at the place of veneration of Saint Andrew
which Is founded in thevilla of Borrass & , in the Besal  territory, cn whose sacresanct altar we together hetd this
sathin our hands and teuching it together swore, that we the above-written witnesses know welland have il well
and truthtully remembered and were present when Ragonfred, Count of thePalace was in the vilta called Bascar &
, along with the dominica! judges Donat and Hogubald,and they sought out the boundaries of
that vita , boundary-markers and landmarks and vindenates .
2

We saw Hucei &, Truncat, Mantitd, Otger, Comparat and Ababdella Marat o}

and Avenal, testifying about everylhing. And they testilied and swore and went among thelandmarks and
boundary-markers, of which we the aforesaid witnesses made a circuit on footand with our hands we made
our marks. And thus he reinvested Bishop Gualtaric with theselfsame afore-written villa with its
boundaries and ail its limits on behatf of Saint Felix thebiessed martyr Christ of the see of Girona. And that which
we know we do testify rightly and faithfully by the above-said oath in God.Qath made on the 18 th day of the
Kalends of January, in the fourth year of our most glosious lord Louig's imperium .

Liigre a consultar:: Gatalunya Caralingia V:
elscomtals de Girona, Beseld, Emplries i Peralada, rev. R. Ordeiyg
i Mata, Memories de ia S e ¢ ci 6 Historico-Arqueotogica LX1 {Barcelona 2003), dac. no. 7.



BORRASSA s
La primera parrdquia documentada de la Diocesi de Girona, I'any 817

Borrassa és la primera parroquia documentada de la Diocesi de Girona. El document
original de 'any 817, ara desaparegut, fou redactat per I'escriva Riculf. Se n’han conservat
dues copies del segle XlII, una al Cartoral de Carlemany de I'Arxiu Diocesa i 'altra al Llibre
Verd de I'Arxiu Capitular de la Catedral, que és la que veiem reproduida en aquest plafo.

Uns anys després que el territori de Girona, fins llavors en poder dels arabs, hagués
passat a mans de I'exércit franc de Carlemany I'any 785, i ja entrat el segle IX, els legats
de I'emperador Lluis el Pietés passaren per aquestes contrades per organitzar el pais i
impartir justicia. Aixi, arribaren Nifridi, arquebisbe metropolita de Narbona, i Cristia, bisbe
de Nimes, per dirimir el segtient cas: el comte de palau Ragonfred i els jutges imperials
Donat i Ugabald havien concedit al bisbe de Girona, Walaric, i a la seva Seu, dedicada al
martir sant Feliu, la possessi6 de la vila de Bascara. Pero un potentat local de nom Guadall
disputava aquesta possessio al bisbe.

El judici es va celebrar a la vila de Borrassa. | el dia 22 de desembre de l'any 817, els
testimonis Argemir, Vidal, Cavatus, Valeri, Maurili, Auripi, Segonti i Condesind, que havien
estat presents en 'acte d'investidura de la vila de Bascara afavor del bisbe Walaric, juraven
sobre I'altar de sant Andreu de I'església parroquial de Borrassa, davant dels legats iels
jutges Adroher, Cirella, Adaulf, Calb, Pervasi, Sculpiliari, Romul i Magnenti, i també en
preséncia de nombrosos prohoms de la contrada, la veracitat de les seves declaracions.

Els testimonis van confirmar que el comte Ragonfred i els jutges Donat i Ugabald havien
recorregut els termes i fites de la vila de Bascara, i també confirmaren el testimoniatge
que, en aquells moments, havien prestat Hucciand, Truncat, Mantild, Oderi, Comparat,
Ababdela, anomenat Marado, i Avenat, i reafirmaren que els termes eren els mateixos que
ara havien mostrat als jutges.




